
TYPE C EXTRA POWER SPRINGS FOR HARDBALL & HEAVIER LOADS
- WOLFF 22 LB. RECOIL SPRING

Fine Tune For Light, Standard Or Heavy Loads

Like all Wolff springs, these for the 1911 Auto in .45, .38 Super or 9mm are the
finest, most reliable, longest lasting ones available. The springs of choice for
most of the nation's top builders. Except where noted, all recoil springs are
supplied with an extra power firing pin spring that keeps the firing pin stop in
place and prevents firing pin float ; an addition recommended by pistolsmith
Bill Wilson. TYPE C - Extra Power For Hardball and Heavier Loads inGov't./Gold
Cup are for these guns in both .45 ACP and .38 Super. Allows more precise
tuning of individual guns for better stripping, smoother cycling. Factory weight
is 16 lb. Extra power firing pin spring included.

Attributes

Name: WOLFF 22 LB. RECOIL SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969419220
Mfr. No.: 41922
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 22 lbs
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE C EXTRA POWER
SPRINGS FÜR HARDBALL &amp; HEAVIER LOADS
WOLFF 22 LB. RECOIL SPRING
Einleitung
Danke, dass du dich für die TYPE C Extra Power Springs für Hardball &amp; schwerere Ladungen entschieden
hast. Dieses Produkt ist für die Verwendung mit 1911 Auto Feuerwaffen in den Kalibern .45 ACP, .38 Super und
9mm konzipiert. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitshinweise in
diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle alle Feuerwaffen und deren Komponenten immer so, als wären sie geladen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe während der Installation und Nutzung immer in eine sichere Richtung
zeigt.
Halte die Feuerwaffe gesichert und außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig alle Komponenten auf Abnutzung und Beschädigungen vor der Nutzung.
Halte alle lokalen, staatlichen und nationalen Gesetze bezüglich der Nutzung und Modifikation von
Feuerwaffen ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur die angegebenen TYPE C Extra Power Springs, die für dein Feuerwaffenmodell entwickelt
wurden.
Überschreite nicht die empfohlenen Gewichtsspezifikationen (22 lbs) für deine Rückstoßfeder.
Sei dir bewusst, dass eine erhöhte Federspannung den Betrieb der Feuerwaffe beeinflussen kann.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Gehörschutz, beim Schießen.
Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher, wenn du dir über den Installationsprozess oder die
Kompatibilität mit deiner Feuerwaffe unsicher bist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde.
Räume die Kammer und überprüfe visuell, um sicherzustellen, dass sie sicher ist.

Installation der Rückstoßfeder:2.

Entferne den Schlitten von dem Rahmen der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig die vorhandene Rückstoßfeder und den Führungsstift.
Installiere die neue TYPE C Extra Power Rückstoßfeder, indem du folgende Schritte befolgst:

Lege die neue Rückstoßfeder auf den Führungsstift.
Stelle sicher, dass die Feder richtig sitzt und mit dem Führungsstift ausgerichtet ist.
Setze den Schlitten wieder auf den Rahmen, wobei du darauf achtest, dass alles richtig
ausgerichtet ist.

Testen:3.

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.



Schieße ein paar Testpatronen in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um den
ordnungsgemäßen Betrieb zu bestätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Rückstoßfedern und andere Komponenten von Feuerwaffen gemäß den lokalen
Vorschriften.
Wirf sie nicht im normalen Hausmüll weg; ziehe stattdessen Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der TYPE C Extra Power Springs oder um unsichere Produkte zu melden,
wende dich bitte an deine lokalen Behörden oder konsultiere die EUSicherheitsgatePlattform für Updates zu
Produktrückrufen und Sicherheitsinformationen.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du ein sicheres Erlebnis mit deinen TYPE C Extra Power
Springs gewährleisten. Setze immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen an
erste Stelle.



Safety Instruction Guide for TYPE C EXTRA
POWER SPRINGS FOR HARDBALL &amp; HEAVIER
LOADS WOLFF 22 LB. RECOIL SPRING
Introduction
Thank you for choosing the TYPE C Extra Power Springs for Hardball &amp; Heavier Loads. This product is
designed for use with 1911 Auto firearms in .45 ACP, .38 Super, and 9mm calibers. To ensure safe and effective
use, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat all firearms and their components as if they are loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times during installation and use.
Keep the firearm secured and out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect all components for wear and damage before use.
Follow all local, state, and national laws regarding the use and modification of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified TYPE C Extra Power Springs designed for your firearm model.
Do not exceed the recommended weight specifications (22 lbs) for your recoil spring.
Be aware that increased spring tension may affect the cycling of the firearm.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses and hearing protection, when firing.
Consult a qualified gunsmith if you are unsure about the installation process or compatibility with your
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Clear the chamber and visually inspect to confirm it is safe.

Installation of Recoil Spring:2.

Remove the slide from the frame of the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the existing recoil spring and guide rod.
Install the new TYPE C Extra Power Recoil Spring by following these steps:

Place the new recoil spring onto the guide rod.
Ensure that the spring is seated properly and aligned with the guide rod.
Reassemble the slide onto the frame, making sure everything is properly aligned.

Testing:3.

After installation, conduct a function check to ensure the firearm cycles correctly.
Fire a few test rounds in a safe and controlled environment to confirm proper operation.

Disposal Instructions
Dispose of old recoil springs and any other firearm components in accordance with local regulations.
Do not discard in regular household waste; instead, consider recycling options where available.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE C Extra Power Springs or to report unsafe products, please
reach out to your local authorities or consult the EU's Safety Gate platform for updates on product recalls and
safety information.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience with your TYPE C Extra Power Springs.
Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
MUELLES DE RETROCESO WOLFF 22 LB. TIPO C
EXTRA POWER PARA HARDBALL Y CARGAS MÁS
PESADAS
Introducción
Gracias por elegir los Muelles de Retroceso Tipo C Extra Power para Hardball y Cargas Más Pesadas. Este
producto está diseñado para su uso con armas de fuego 1911 Auto en calibres .45 ACP, .38 Super y 9mm. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en
esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata todas las armas de fuego y sus componentes como si estuvieran cargados.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento durante la
instalación y el uso.
Mantén el arma asegurada y fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente todos los componentes en busca de desgaste y daños antes de usarlos.
Cumple con todas las leyes locales, estatales y nacionales relacionadas con el uso y modificación de
armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa únicamente los Muelles de Retroceso Tipo C Extra Power especificados para tu modelo de arma.
No excedas las especificaciones de peso recomendadas (22 lbs) para tu muelle de retroceso.
Ten en cuenta que la tensión del muelle aumentada puede afectar el ciclo del arma.
Usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva, al disparar.
Consulta a un armero calificado si no estás seguro sobre el proceso de instalación o la compatibilidad con
tu arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y que el cargador esté retirado.
Limpia la recámara y verifica visualmente para confirmar que esté segura.

Instalación del Muelle de Retroceso:2.

Retira la corredera del armazón del arma según las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el muelle de retroceso existente y la varilla guía.
Instala el nuevo Muelle de Retroceso Tipo C Extra Power siguiendo estos pasos:

Coloca el nuevo muelle de retroceso sobre la varilla guía.
Asegúrate de que el muelle esté colocado correctamente y alineado con la varilla guía.
Vuelve a montar la corredera sobre el armazón, asegurándote de que todo esté
correctamente alineado.

Pruebas:3.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar que el arma



cicla correctamente.
Dispara algunas rondas de prueba en un entorno seguro y controlado para confirmar el
funcionamiento adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los muelles de retroceso viejos y cualquier otro componente de arma de acuerdo con las
regulaciones locales.
No los descartes en la basura doméstica regular; considera opciones de reciclaje donde estén
disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los Muelles de Retroceso Tipo C Extra Power o para
informar sobre productos inseguros, por favor contacta a las autoridades locales o consulta la plataforma Safety
Gate de la UE para actualizaciones sobre retiradas de productos e información de seguridad.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura con tus Muelles de
Retroceso Tipo C Extra Power. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour les RESSORTS DE
RECOUVREMENT TYPE C EXTRA PUISSANCE POUR
HARDBALL ET CHARGES PLUS LOURDES WOLFF
22 LB.
Introduction
Merci d'avoir choisi les Ressorts de Recul TYPE C Extra Puissance pour Hardball et Charges Plus Lourdes. Ce
produit est conçu pour être utilisé avec des armes à feu 1911 Auto en calibres .45 ACP, .38 Super et 9mm. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce
guide.

Directives de Sécurité Générales
Traite toujours toutes les armes à feu et leurs composants comme si elles étaient chargées.
Assuretoi que l'arme est pointée dans une direction sûre à tout moment pendant l'installation et
l'utilisation.
Garde l'arme sécurisée et hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement tous les composants pour détecter l'usure et les dommages avant utilisation.
Suis toutes les lois locales, nationales et nationales concernant l'utilisation et la modification des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les Ressorts de Recul TYPE C Extra Puissance spécifiés pour le modèle de ton arme à
feu.
Ne dépasse pas les spécifications de poids recommandées (22 lbs) pour ton ressort de recul.
Sois conscient que l'augmentation de la tension du ressort peut affecter le cycle de l'arme.
Utilise un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité et une protection
auditive, lors du tir.
Consulte un armurier qualifié si tu n'es pas sûr du processus d'installation ou de la compatibilité avec ton
arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et que le chargeur est retiré.
Vide la chambre et inspecte visuellement pour confirmer qu'elle est sûre.

Installation du Ressort de Recul :2.

Retire la glissière du cadre de l'arme conformément aux instructions du fabricant.
Retire soigneusement le ressort de recul et la tige de guidage existants.
Installe le nouveau Ressort de Recul TYPE C Extra Puissance en suivant ces étapes :

Place le nouveau ressort de recul sur la tige de guidage.
Assuretoi que le ressort est correctement placé et aligné avec la tige de guidage.
Remonte la glissière sur le cadre, en t'assurant que tout est correctement aligné.

Test :3.



Après installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme fonctionne
correctement.
Tire quelques cartouches de test dans un environnement sûr et contrôlé pour confirmer le bon
fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine les anciens ressorts de recul et tous les autres composants d'arme conformément aux
réglementations locales.
Ne jette pas dans les déchets ménagers ordinaires ; envisage plutôt des options de recyclage lorsque
cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Ressorts de Recul TYPE C Extra Puissance ou pour signaler
des produits dangereux, merci de contacter les autorités locales ou de consulter la plateforme Safety Gate de
l'UE pour des mises à jour sur les rappels de produits et les informations de sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience plus sûre avec tes Ressorts de Recul
TYPE C Extra Puissance. Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MOLLE DI
RINCULO A POTENZA EXTRA TYPE C PER
HARDBALL E CARICHI PIÙ PESANTI WOLFF 22 LB.
Introduzione
Grazie per aver scelto le Molle di Rinculo a Potenza Extra TYPE C per Hardball e Carichi Più Pesanti. Questo
prodotto è progettato per l'uso con armi da fuoco 1911 Auto nei calibri .45 ACP, .38 Super e 9mm. Per garantire
un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza contenute in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Trattare sempre tutte le armi da fuoco e i loro componenti come se fossero carichi.
Assicurarsi che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento durante l'installazione e l'uso.
Tenere l'arma sicura e fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente tutti i componenti per usura e danni prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi locali, statali e nazionali riguardanti l'uso e la modifica delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo le Molle di Rinculo a Potenza Extra TYPE C specificate per il proprio modello di arma.
Non superare le specifiche di peso raccomandate (22 lbs) per la molla di rinculo.
Essere consapevoli che un aumento della tensione della molla può influenzare il ciclo dell'arma.
Utilizzare dispositivi di protezione adeguati, come occhiali di sicurezza e protezione per l'udito, durante il
tiro.
Consultare un gunsmith qualificato se non si è sicuri del processo di installazione o della compatibilità con
la propria arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica e che il caricatore sia rimosso.
Liberare la camera e ispezionare visivamente per confermare che sia sicura.

Installazione della Molla di Rinculo:2.

Rimuovere il carrello dal telaio dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Rimuovere con cautela la molla di rinculo esistente e il perno guida.
Installare la nuova Molla di Rinculo a Potenza Extra TYPE C seguendo questi passaggi:

Posizionare la nuova molla di rinculo sul perno guida.
Assicurarsi che la molla sia correttamente posizionata e allineata con il perno guida.
Rimontare il carrello sul telaio, assicurandosi che tutto sia correttamente allineato.

Test:3.

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per garantire che l'arma cicli
correttamente.
Sparare alcuni colpi di prova in un ambiente sicuro e controllato per confermare il corretto
funzionamento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le vecchie molle di rinculo e qualsiasi altro componente dell'arma in conformità con le normative
locali.
Non gettare nei rifiuti domestici; considerare invece le opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le Molle di Rinculo a Potenza Extra TYPE C o per segnalare
prodotti non sicuri, si prega di contattare le autorità locali o consultare la piattaforma Safety Gate dell'UE per
aggiornamenti sui richiami di prodotti e informazioni sulla sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza più sicura con le vostre Molle di
Rinculo a Potenza Extra TYPE C. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da
fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for TYPE C EKSTRA
KRAFTFJÆRER FOR HARDBALL &amp; TYNGRE
LASTER WOLFF 22 LB. REKYLFJÆR
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE C Ekstra Kraftfjærer for Hardball &amp; Tyngre Laster. Dette produktet er designet
for bruk med 1911 Auto skytevåpen i .45 ACP, .38 Super og 9mm kaliber. For å sikre trygg og effektiv bruk,
vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid alle skytevåpen og deres komponenter som om de er ladd.
Sørg for at skytevåpenet alltid peker i en trygg retning under installasjon og bruk.
Hold skytevåpenet sikkert og utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig alle komponenter for slitasje og skade før bruk.
Følg alle lokale, statlige og nasjonale lover angående bruk og modifikasjon av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun de spesifiserte TYPE C Ekstra Kraftfjærer designet for din våpenmodell.
Ikke overskrid de anbefalte vektspecifikasjonene (22 lbs) for din rekylfjær.
Vær oppmerksom på at økt fjærspenning kan påvirke syklusen til skytevåpenet.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller og hørselvern, når du skyter.
Konsulter en kvalifisert gunsmith hvis du er usikker på installasjonsprosessen eller kompatibiliteten med
ditt skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladd og magasinet er fjernet.
Rens kammeret og inspiser visuelt for å bekrefte at det er trygt.

Installasjon av rekylfjær:2.

Fjern skinnet fra rammen av skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Fjern forsiktig den eksisterende rekylfjæren og guide stangen.
Installer den nye TYPE C Ekstra Kraft Rekylfjæren ved å følge disse trinnene:

Plasser den nye rekylfjæren på guide stangen.
Sørg for at fjæren sitter riktig og er justert med guide stangen.
Sett sammen skinnet på rammen, og sørg for at alt er riktig justert.

Testing:3.

Etter installasjon, utfør en funksjonstest for å sikre at skytevåpenet sykler korrekt.
Skyte noen testskudd i et trygt og kontrollert miljø for å bekrefte riktig drift.

Avfallsinstruksjoner
Kast gamle rekylfjærer og andre skytevåpenkomponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast i vanlig husholdningsavfall; vurder heller resirkuleringsmuligheter der det er tilgjengelig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående TYPE C Ekstra Kraftfjærer eller for å rapportere usikre produkter,
vennligst kontakt lokale myndigheter eller konsulter EU's Safety Gateplattform for oppdateringer om
produkttilbakekall og sikkerhetsinformasjon.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en tryggere opplevelse med dine TYPE C Ekstra
Kraftfjærer. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig håndtering av skytevåpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYN
POWROTNĄ TYP C EXTRA POWER DLA HARDBALL
I CIĘŻSZYCH ŁADUNKÓW WOLFF 22 LB.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPRĘŻYN POWROTNĄ TYP C EXTRA POWER DLA HARDBALL I CIĘŻSZYCH ŁADUNKÓW.
Produkt ten został zaprojektowany do użycia z bronią palną 1911 Auto w kalibrze .45 ACP, .38 Super oraz 9mm.
Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa
zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj wszystkie bronie palne i ich komponenty tak, jakby były załadowane.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas podczas instalacji i
użytkowania.
Trzymaj broń zabezpieczoną i poza zasięgiem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wszystkie komponenty pod kątem zużycia i uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych, stanowych i krajowych przepisów dotyczących użycia i modyfikacji
broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko określonych SPRĘŻYN POWROTNĄ TYP C EXTRA POWER zaprojektowanych do Twojego
modelu broni.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji wagowych (22 lb) dla swojej sprężyny odrzutu.
Bądź świadomy, że zwiększone napięcie sprężyny może wpłynąć na cykl działania broni.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i nauszniki, podczas
strzelania.
Skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem, jeśli masz wątpliwości co do procesu instalacji lub
kompatybilności z Twoją bronią.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana, a magazynek usunięty.
Oczyść komorę i wizualnie sprawdź, aby potwierdzić, że jest bezpieczna.

Instalacja sprężyny odrzutu:2.

Zdejmij suwak z ramy broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń istniejącą sprężynę odrzutu oraz prowadnicę.
Zainstaluj nową SPRĘŻYNĘ POWROTNĄ TYP C EXTRA POWER, wykonując następujące kroki:

Umieść nową sprężynę odrzutu na prowadnicy.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona i wyrównana z prowadnicą.
Złóż suwak z powrotem na ramę, upewniając się, że wszystko jest prawidłowo wyrównane.

Testowanie:3.

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.
Oddaj kilka testowych strzałów w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, aby potwierdzić



prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj stare sprężyny odrzutu oraz inne komponenty broni zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ich do zwykłych odpadów domowych; zamiast tego rozważ opcje recyklingu, jeśli są
dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SPRĘŻYN POWROTNĄ TYP C EXTRA POWER lub
aby zgłosić niebezpieczne produkty, skontaktuj się z lokalnymi władzami lub skonsultuj się z platformą Safety
Gate UE w celu uzyskania aktualnych informacji na temat wycofań produktów i bezpieczeństwa.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie z
SPRĘŻYNĄ POWROTNĄ TYP C EXTRA POWER. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i
odpowiedzialne posługiwanie się bronią palną.



Turvaohjeet TYPE C EXTRA POWER SPRINGS FOR
HARDBALL &amp; HEAVIER LOADS WOLFF 22 LB.
RECOIL SPRING
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE C Extra Power Springs for Hardball &amp; Heavier Loads. Tämä tuote on suunniteltu
käytettäväksi 1911 Auto aseissa, jotka käyttävät .45 ACP, .38 Super ja 9mm kaliipereita. Varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan sisältämiä turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele kaikkia aseita ja niiden osia kuin ne olisivat ladattuja.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko asennuksen ja käytön ajan.
Pidä ase turvassa ja lasten sekä valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kaikki osat kulumisen ja vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia, osavaltiollisia ja kansallisia lakeja, jotka koskevat aseiden käyttöä ja
muokkaamista.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä vain tiettyjä TYPE C Extra Power Springs jousia, jotka on suunniteltu aseesi mallille.
Älä ylitä suositeltuja painoominaisuuksia (22 lbs) palautusjouselle.
Ole tietoinen siitä, että lisääntynyt jousijännitys voi vaikuttaa aseen toimintakykyyn.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja ja kuulonsuojaimia, ampumisen aikana.
Ota yhteyttä pätevään aseasentajaan, jos et ole varma asennusprosessista tai yhteensopivuudesta aseen
kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja että lipas on poistettu.
Tyhjennä patruunapesä ja tarkista visuaalisesti, että se on turvallinen.

Palautusjousen asennus:2.

Poista liukusäätö aseen rungosta valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista varovasti olemassa oleva palautusjousi ja ohjaustanko.
Asenna uusi TYPE C Extra Power Recoil Spring seuraavien vaiheiden mukaan:

Aseta uusi palautusjousi ohjaustangolle.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan ja linjassa ohjaustangon kanssa.
Kokoa liukusäätö takaisin runkoon varmistaen, että kaikki on kunnolla linjassa.

Testaus:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Ampu muutama testikierros turvallisessa ja hallitussa ympäristössä varmistaaksesi oikean
toiminnan.



Hävitysohjeet
Hävitä vanhat palautusjouset ja muut aseen osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä niitä tavalliseen kotitalousjätteeseen; harkitse sen sijaan kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on
saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TYPE C Extra Power Springs tuotteesta tai haluat ilmoittaa
vaarallisista tuotteista, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuotetietoja
ja turvallisuustietoja.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen TYPE C Extra Power Springsin
kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely.



Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE C EXTRA
POWER SPRINGS FÖR HARDBALL &amp; TYNGRE
LASTER WOLFF 22 LB. RECOIL SPRING
Introduktion
Tack för att du valt TYPE C Extra Power Springs för Hardball &amp; Tyngre Laster. Denna produkt är avsedd för
användning med 1911 Autovapen i kalibrarna .45 ACP, .38 Super och 9mm. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid alla vapen och deras komponenter som om de är laddade.
Se till att vapnet är riktat i en säker riktning vid installation och användning.
Håll vapnet säkert och utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet alla komponenter för slitage och skador före användning.
Följ alla lokala, statliga och nationella lagar angående användning och modifiering av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de specificerade TYPE C Extra Power Springs som är avsedda för din vapentyp.
Överskrid inte de rekommenderade viktspecifikationerna (22 lbs) för din rekylfjäder.
Var medveten om att ökad fjädertension kan påverka cyklingen av vapnet.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och hörselskydd, när du skjuter.
Konsultera en kvalificerad vapensmed om du är osäker på installationsprocessen eller kompatibiliteten
med ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och att magasinet är borttaget.
Töm kammaren och inspektera visuellt för att bekräfta att det är säkert.

Installation av rekylfjäder:2.

Ta bort sliden från ramen på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den befintliga rekylfjädern och guidestången.
Installera den nya TYPE C Extra Power Recoil Spring genom att följa dessa steg:

Placera den nya rekylfjädern på guidestången.
Se till att fjädern sitter korrekt och är i linje med guidestången.
Montera sliden tillbaka på ramen och se till att allt är korrekt justerat.

Testning:3.

Efter installationen, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet cyklar korrekt.
Skjut ett par testskott i en säker och kontrollerad miljö för att bekräfta korrekt funktion.

Avfallsinstruktioner
Kassera gamla rekylfjädrar och andra vapendelar i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte i vanlig hushållssopor; överväg istället återvinningsalternativ där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående TYPE C Extra Power Springs eller för att rapportera osäkra
produkter, vänligen kontakta dina lokala myndigheter eller konsultera EU:s Safety Gateplattform för
uppdateringar om produktåterkallelser och säkerhetsinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse med dina TYPE C Extra
Power Springs. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.



Bezpečnostní pokyny pro TYPE C EXTRA POWER
SPRINGS FOR HARDBALL &amp; HEAVIER LOADS
WOLFF 22 LB. RECOIL SPRING
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE C Extra Power Springs pro Hardball a těžší náklady. Tento produkt je navržen
pro použití s ​​pistolemi 1911 Auto v rážích .45 ACP, .38 Super a 9 mm. Aby bylo zajištěno bezpečné a účinné
použití, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi střelnými zbraněmi a jejich komponenty, jako by byly nabité.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň během instalace a používání namířena bezpečným směrem.
Udržujte střelnou zbraň zabezpečenou a mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte všechny komponenty na opotřebení a poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní, státní a národní zákony týkající se použití a úprav střelných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze specifické TYPE C Extra Power Springs navržené pro váš model střelné zbraně.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní specifikace (22 lb) pro vaši zpětnou pružinu.
Buďte si vědomi, že zvýšené napětí pružiny může ovlivnit cyklování střelné zbraně.
Při střelbě používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.
Pokud si nejste jisti instalačním procesem nebo kompatibilitou se svou zbraní, poraďte se s
kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zajistěte, že je střelná zbraň vybitá a že je odstraněn zásobník.
Vyčistěte komoru a vizuálně zkontrolujte, zda je bezpečná.

Instalace zpětné pružiny:2.

Odstraňte závěr z rámu střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte stávající zpětnou pružinu a vodicí tyč.
Nainstalujte novou TYPE C Extra Power Recoil Spring podle následujících kroků:

Umístěte novou zpětnou pružinu na vodicí tyč.
Zajistěte, aby byla pružina správně usazena a zarovnána s vodicí tyčí.
Znovu složte závěr na rám, přičemž se ujistěte, že je vše správně zarovnáno.

Testování:3.

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správné cyklování střelné zbraně.
Vystřelte několik zkušebních ran v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste potvrdili
správnou funkci.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte staré zpětné pružiny a další komponenty střelných zbraní v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu; zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně TYPE C Extra Power Springs nebo chcete hlásit nebezpečné
produkty, obraťte se na místní úřady nebo konzultujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace ohledně stažení
produktů a bezpečnostních informací.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější zkušenost s vašimi TYPE C Extra Power
Springs. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědné zacházení se střelnými zbraněmi.
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